
Месяц Неделя Тема недели Возрастная категория 

Март 5 «Өч аю»/ «Три медведя» Дети 5-6лет 

Сказка на новый лад “Өч аю”/ “Три медведя”. Прочитайте детям 

сказку на новый лад о трех медведях. 

 

 

Словарик слов 

Татарский 

перевод 

Русский перевод 

өстәл стол 

карават кровать 

урындык стул 

Составлено по материалам УМК по обучению детей двум государственным языкам  

в дошкольных образовательных учреждениях Республики Татарстан. 

Подбор материала и компьютерная верстка:  

воспитатель по обучению татарскому языку Салахеева Г.И. 

Диалог: “Курчак киен”/ “Одевайся 

кукла”(повторение) 
– Курчак, чалбар ки. 

– Курчак, чалбар ки. 

– Курчак, күлмәк ки. 

– Курчак, күлмәк ки. 

          В избушке на краю леса жили три медведя. Большого 

медведя звали 

Михаил Иванович. Он говорил грубым голосом. 

Медведицу звали Настасья Петровна. А маленького 

медвежонка звали Мишутка. Он говорил тоненьким 

голоском. После ужина медведи собирались за круглым 

столом и дружно вели беседу. Михаил Иванович садился за 

стол и грубым голосом говорил: «Бу – өстәл». Настасья 

Петровна не так громко: «Бу – өстәл». Маленький 

Мишутка говорил тоненьким голоском: «Бу – өстәл». А 

потом Михаил Иванович поудобнее садился на стул и 

говорил: «Бу –  урындык». Настасья Петровна говорила: 

«Бу – урындык». А маленький Мишутка увидел свой 

сломанный стульчик и спросил: «Бу –  урындык?».После 

обеда медведи шли в другую горницу. Там стояли три 

кровати. Михаил Иванович грубым голосом говорил: «Бу 

карават». Настасья Петровна говорила не так громко: «Бу 

карават». А Мишутка-шалунишка показал на свою кровать 

и сказал: «Бу – диван». Михаил Иванович и Настасья 

Петровна его поправили: «Бу – карават».Перед сном 

медведи желали друг другу: «Спокойной ночи» и сладко 

засыпали. 


